BETEPHUHAPHBIA CEPTUO®HKAT :

HA MOJIOYHYIO NPOAYKIHUIO, IIOJYYEHHYIO OT KPYIIHOI'O POTATOI'O CKOTA, OBEIT 1
KO3 1 ITPOIIEAIIYIO TEILIOBYIO OBPABOTKY, DKCIIOPTUPYEMYIO U3 BPA3UJINNA HA
TEPPUTOPUIO TAMOXEHHOI'O COXO3A / Certificado veterindrio para produtos licteos, devivados dos
bovinos, ovelhas e cabres e submetidos ao tratamento térmico, a ser exportados do Brasil para o territorio da
Uniio Aduaneira [ Veterinary certificate for heat-treated dairy products of bovine cattle, sheep and goats,
exported from Brazil to the Customs Union

Onncanne nocrasxku / Descrigdo de lote | Shipment description

1.5 Cepruduxar Ne

/1.5 Certificado Ne /
1.5 Certificate Ne '

1.1 Ha3paHue 1 afpec rpy300TIPaBUTENS:
1.1 Nome e enderego do remetente:
1.1 Name and address of consignor:

1.2 HazBanue u aapec rpy30noiydaress:
1.2 Nome e enderego do consignatdrio:
1.3 Name and address of consignee:

Bemepunapnstit cepmupuxam Ha MONLOYHYIO RPOOYKUUIO,
HOJIYHEeHHYI0 Om KPYRHOZ0 PO2AMOoz0 CKOMQ, 06¢Y, U KO3,
HnOO06EpPZHYmMYI0 Meniosoll 06padomre, IKCROPMUPYEMYIO U3
bpaszunuu na meppumopuio Tamosrcennozo Corosa /
Certificado veterindrio para produtos lacteos, devivados dos
bovinos, ovelhas e cabres e submetidos ao tratamento
térmico, a ser exportados do Brasil para o territorio da Unido
Aduaneira/ Veterinary certificate for heat-treated dairy
products of bovine cattle, sheep and goats, exported from
Brazil to the Customs Union

1.3 TpauncnopT:

(e BaroHa, aBTOMaNINHbI, KOHTEMHEPa, peiic caMoJieTa, Ha3BaHHe
cynHa)

1.3 Transporte: ‘

(Numero de vagdo, carro, contentor, véo de avido, nome de navio)
1.3 Means of transport:

(number of the railway carriage, truck, flight-number, name of the
vessel)

1.6 CtpaHa npouCXOXACHHI TOBapa:
1.6 Pais de origem dos productos:
1.6 Country of origin:

1.7 Crpana, BelHaBmas CepTUUKAT:
1.7 Pais que emitiu o certificado:
1.7. Certifying country:

1.8 KoMneTeHTHOE BEIOMCTBO CTPaHBI-3KCIIOpTEpa:
1.8 Autoridade competente do pais-exportador:
1.8 Competent authority of the exporting country:

1.9 Vupesxnenue cTpaHbI-3KCIOPTEPa, BhIIABINEE CEPTUPHKAT:
1.9 Estabelecimento do pais-exportador, que emitiu o
certificado:

1.9 Certifying organization of the exporting country:

1.4 Crpana(sl) Tpansura:
1.4 Pais(es) do transito:
1.4 Country(s) of transit:

1.10 ITyHkT nepeced€Hus rpaHuibi TAMOKEHHOTO COKO3a:
1.10 Pontos fronteiri¢os da Unido Aduaneira:
1.10 Point of crossing the border of the Customs Union:

2. MpenTudpukanns Tgé,apa / 2. Identificacdo dos productos / 2. Identification of products

2.1 HaumenoBanue ToBapa: / 2.1 Nome dos productos: / 2.1 Name of the product:

2.2 Jara BeIpabotku ToBapa: / 2.2 Data de produgdo de mercadoria: / 2.2 Date of production:

2.3 Ynaxoska: / 2.3 Embalagem: / 2.3 Type of package:

2.4 Konuuectso Mect: / 2.4 Quantidade de palhetas: / 2.4 Number of packages:

2.5 Bec werro (xr): / 2.5 Peso liquido: / 2.5 Net weight:
2.6 Homep rwiomGst: / 2.6 Numero de larce: / 2.6 Number of seal:

2.7 Mapxuposka: / 2.7 Marcagdo. / 2.7 Identification marks:

2.8 Ycnous xpaHeHus u nepesosku: / 2.8 Condigdes de armazenamento e expedigdo: / 2.8 Conditions of storage and transport:




3. IIponcxoxnenue Tosapa / 3. Origem dos productos: / 3. Origin of products:
3.1 Haspanue, peructpaloHHbIH HoMep U aapec npexnpusitus: / 3.1 Nome, nimero de registro e enderego do estabelecimento: /
3.1 Name, registration number and address of the establishment:

3.2 AIMMHHCTpaTUBHO-TeppUTOpHaibHas equuuua: / 3.2 Unidade administrativa territorial: / 3.2 Administrative territorial unit:

«

4. 51, HKeNOANNCABIINCH rOCYIAPCTBEHHBIH BeTEPHHAPHBIH Bpay, HACTOAIINM YIOCTOBEPSIO CiieAyIomIee:

4. Eu, abaixo assinado, médico veterindrio oficial confirmo o seguinte:

4.1, the undersigned state/official veterinarian certify that:

4.1. Mono4Hble IPOAYKTHI, IKCHOPTHPYeMble U3 bpasuiuu B TaMOXKEHHBIH COI03, MPOH3BEAEHHI Ha MOJIOKOMEPEPaOaTHIBAIOIUX
NpEANPHATHAX, BKIIOYEHHHIX B PeecTp NpeinpuaTHil TpEThHX CTpaH, M M3TOTOBJICHBI M3 MOJOKA, MOJYYCHHOIO OT 3JOPOBBIX
SKMBOTHBIX.

4.1 Productos lacteos, a ser exportados do Brasil para a Unido Aduaneira, foram produzidos nos estabelecimentos-processadores
de leite, incluidos no Registro dos estabelecimentos dos paises terceiros, e foram produzidos de leite, obtido dos animais sadios.
4.1 Dairy products exported from Brazil to the Customs Union are obtained in milk processaing establishments, included in the
Register of the establishments of third countries, and are received from clinically healthy cattle.

4.2. * MonouHble POAYKTHL, NpeAHa3HaueHHbIe 1Jis IKcropTa B Peciy6nuky Benapych, IpOU3BEAEHB! B OTTPYKEHBI H3 XO3AHCTR
H/WIH aAMHHUCTPATHBHON TEPPUTOPHH, OPHUIIMAIBHO CBOOOXHOM OT 3apa3HEIX OONE3HEH KUBOTHEIX:

Productos ldcteos, destinados para exportagdo a Republica da Bielorrissia, foram produzidos e obtidos das fazendas e/ou
territorio administrativo, oficialmente livre das doengas contagiosas dos animais:

Milk products, that are intended to be exported to the Republic of Belarus, were obtained and originate from farms and/or an
administrative territory officially free from infectious animal diseases:

- AIypa — B TEYCHHE NOCNeAHUX 12 MeCAEB Ha TEPPUTOPHH CTPAHBI MM aIMUHMCTPATHBHOM TEPPUTOPUH B COOTBETCTBUH C
pernoHanuzanuell; / - febre aftosa: durante os ultimos 12 meses no territério do pais ou territorio administrativo de acordo com a
regionalizasdo / foot-and-mouth disease — during the previous 12 months on the country’s or administrative territory in compliance
with the regionalization approach;

- YyMBI KPYITHOrO POraToro CKOT2, YyMBI MEJIKOTO POTaToro CKOTa, KOHTATHO3HOMN MIEBPONMHEBMOHMM KPYIIHOTO U MEJIKOTO
POraToro CKOTa - B TEUYEHHE NOCIEHHX 24 MeCSLEB Ha TEPPUTOPHU CTPAHE! MM aJMUHUCTPATUBHON TEPPUTOPHM B COOTBETCTBHHU
¢ peruoHanuzanmeii; / - peste bovina, peste de gado ovino, pleuropneumonia contagiosa bovina e ovina — durante os ultimos 24
meses no territorio do pais ou no territério administativo de acordo com a regionalizasdGo; | bovine and ovine rinderpest,
contagious bovine and ovine pleuropneumonia — during the previous 24 months on the country’s or administrative territory in
compliance with the regionalization approach;

- IH300TUYECKOTO JIeiiko3a — B TEYCHHE NOCHeOHHUX 12 MecsieB Ha TEPPUTOPHU XO3sicTBa; / - leucose enzootica bovina —
durante os Ultimos 12 meses no territério da fazenda, | enzootic leucosis - during the previous 12 months in the farm’s premises;

- 6pyueesa, TyOepkyie3a 1 naparyGepKyiésa KpyHHOTO POraroro CKOTa - B TEYSHHE MOCIeIHUX 6 MecsLIeB Ha TEPPUTOPUH
Xo34iicTBa; / - brucelose, tuberculose e paratuberculose bovina — durante os ultimos 6 meses no territorio da fazenda / bovme
brucellosis, tuberculosis and paratuberculosis — during the previous 6 months in the farm’s premises;

- 6pylennesa OBeL M K03, TyGepKyle3a MENKOrO POTAarToro CKOTa - B TEUYEHHME TOCIECAHHMX 6 MECANEB Ha TEPPUTOPHH
xo3siicTBa; / - brucelose das ovelhas e cabras — durante os Ultimos 6 meses no territorio do pais ou no territério administrativo de
acordo com a regionalizasdo,; | brucellosis of sheep and goats, ovine tuberculosis — during the previous 6 months in the farm’s
premises;

- OCIBl OBELl U KO3 - B TEYCHHE MOCHSHHMX 6 MECSUEeB Ha TEPPUTOPHM CTPaHBI WIM AJMHUHHCTPATHBHON TEPPUTOPHH B
COOTBETCTBHU C perMoHanusauueii; / - variola das ovelhas e cabres — durante os ultimos 6 meses no territorio do pais ou no
territorio administrativo de acordo com a regionalizasdo. / sheep and goat pox — during the previous 6 months on the country’s or
administrative territory in compliance with the regionalization approach.

4.3 TIlpoayknus TIpou3BeleHa Ha MNPEANPUATHAX, NPOUHCIIEKTHPOBAHHBIX M YTBEPIKIACHHBIX KOMIIETEHTHBIM OpraHoM |
MIO/UISKALTHX PETYIAPHOMY ayANTY WM MHCHIEKLMSAM C LENbI0 00ecneyeHus HalJeXKallero ¥ rurieHUYHOrO IPOU3BOACTBEHHOIO
nporiecca 1 MPOU3BOJCTBA NPOAYKTa, 6€301aCHOr0 U NPUIOHOTO IS YIIOTPEOIEeH S B IIMHTY YE€TOBEKOM.

4.3. Productos foram produzidos nos estabelecimentos inspecionados e aprovados pela autoridade competente e sujeitos &
auditoria ou inspecgbes regulares para garantir o procedimento proprio e higiénico da produgdo dos productos seguros e aptos
para o consumo humano.

4.3 Products are processed in the establishments that have been inspected and accredited by the competent authority and are subject
to regular audits and inspections aimed to ensure adequate and hygienic fabrication process for production of goods that are safe
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and fit for human consumption.

[ponykums momeepriack NacTepu3alludl Uil yHANeHWS NATOTEHHBIX MHKPOOPTaHM3MOB, MPEACTABJAIOMMX ONACHOCTh A
3M0POBBS  YENOBEKa, WIH MNOABEPIIMCE OOpaboTKe NI NPENOTBPAINCHHS YrpO3Bl 3AOPOBBIO HACeNEHHS, OOYCIOBICHHOMN
MIaTOreHHBIMH MUKPOOPraHU3MaMH, CBSA3aHHBIMHU C MOJIOKOM. B ‘

Productos foram submetidos a pasteurizagdo para erradicagdo dos microorganismos patogénicos perigosos para a sdiide humana,
ou ao tratamento para prevencdo da ameaga a satde das pessoas, causada pelos microorganismos patogénicos ldcteos.

Products were pasteurized to remove pathogenic micréorganisms dangerous to human health and passed treatment to prevent
threats for human health caused by pathogenic microorganisms originating from milk.

4.4 TIponykis NpoU3BeNeHa B COOTBETCTBHM C CHCTEMOM TpeGOBAHMI U MPOBEPOK, OOECTICUNBAIOINEH HCIIONB30BAHUE MOJIOKA,
HE COMEpPXKAINErO OCTATOYHBLIX KOJHYECTB aHTHOHOTHKOB, TOPMOHOB, NECTHULMAOB, MUKOTOKCHHOB, PaJHOHYKJIHIOB HIM HHEIX
BEINECTB, MPEACTaBIMIOIIMX ONACHOCTH JJIA 3/0pOBbS dHeNoBeka. JlaHHas cucremMa NHIIEBOM OesomacHocTd Bpaswmuum
00ECTICUNBACT COOTBETCTBHE MOJIOYHON NPOXYKUMM TpeGOBaHHSM GE30MacCHOCTH AN 370POBBS HEIOBEKA, U SBIAETCS KAK
MHUHHUMYM SKBHBAJICHTHOHM cramaapTaM Kojexca T'MTHEHHYECKONW MpakTHKH IJI1 MOJIOKa M MOJIOYHEIX MpoaykTos Komuccuu
Koznekca AnmumenTapHyc U TpeGOBaHHAM Ge30IIACHOCTH MOJIOYHOM NPOyKiyK TaMOKEHHOTO CO3a.

4.4. Productos foram produzidos de acordo com o sistema das exigéncias e inspecgbes, que garante o uso de leite sem residuos de
antibidticos, horménios, pesticidas, micotoxinas, radionuclideos ou outros substdncias, perigosos para a savde humana. Este
sistema de seguranga alimentar do Brasil garante a correspondéncia dos productos ldcteos as exigéncias da suguranca para a
saude humana e é considerado pelo menos equivalente aos regulamentos do Cédigo de Prdticas de Higiene para o Leite e os
Produtos Lacteos da Comissdo do Codex Alimentarius e ds exigéncias da seguranga dos productos lacteos da Unido Aduaneira.
4.4 Products were obtained in the frame of the system of requirements and checks that ensures the usage of milk that doesn’t
contain residues of antibiotics, hormones, pesticides, mycotoxins, radioactive nuclides, or other substances dangerous to human
health. This food safety system of Brazil ensures the compliance of dairy products with safety requirements for human health, and
is considered, as a minimuin, equivalent to the Code of Hygienic Practice for Milk and Milk Products of the Codex Alimentarius
Commission, as well as to the milk products safety requirements of the Customs Union.

4.5. Mos1o4HBIE IPOAYKTHI IPU3HAHBI IPUTOAHBIMH JUIS YNOTPEOICHMS B IMIIY.
4.5. Productos ldcteos foram considerados aptos para o consumo humano.
4.5. Milk products are considered fit for human consumption.

4.6. Tapa ¥ ynakoBOUHbIH MaTepHal SBJISIOTCS OXHOPA30BHIMU, U COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHUAM TaMOXEHHOTO COIo3a.
4.6. Tara e material de embalagem sdo de uso Unico e correspondem as exigéncias da Unido Aduaneira.
4.6. Single-use containers and packaging material meet the requirements of the Customs Union.

4.77. TpancniopTHEIE CpeficTBa 0GpaGOTaHbI U HCIIOIB30BAHEE B COOTBETCTBUM C NPABAJIAMH, IPUHSTHIMM B CTPaHE-3KCIIOpTEpE.
4.7. Meios de transporte foram tratados e usados de acordo com os regulamentos, aprovadas no pais-exportador.
4.7. Means of transport are treated and used in accordance with the rules in the exporting country.

Mecto : '~ Harta Ileuats
Local Data Carimbo oficial
Place _ Date Official stamp

Hoanuck rocynapcTBEHHOIO BETEPUHAPHOIO Bpaya
Assinatura do médico veterindrio oficial
Signature of state offical veterinarian

@& .H.0. u xomKHOCTh
Nome e cargo
Fuil name and position

IToamuce u neyaTh AOJKHBI OTIHYATHCS BETOM OT OaHka
Assinatura e carimbo devem ser de cor diferente do certificado emprimido
Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.

IIpumenanue/ Nota / Note:

* TpeGoraHus MyHKTa 4.2 OPUMEHAIOTCS TONBKO K TOBapaM, NpeHA3HAYEHHEIM JUIs IKcropTa B Pecmy6iuky Benapycs
* As exigéncias do item 4.2 aplicam-se somente para productos a ser exportados & Repiiblica da Bielorrissia

* Requirements specified in the paragraph 4.2 are applicable only to the products that are intended to be exported to the
Republic of Belarus.




